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  لنډیز:

، متلونه او سندرو کې ( د مهاجرت په ېشعرونه، کیس :تمرکز په افغان شفاهي کلتور کې ) لکه ېمطالع ېزمونږ دد

راتلونکې  ی، د دويژوند کو ېښچې افغانان په ک راوسپړوشرایط  يموضوع دی. زمونږ  موخه دا ده چې هغه کلتور

 ېاو نړیوالو پوهانو تګلار مليمقاله کې مونږ د  ېیا نه. په د يچې آیا دوی مهاجرت وکړ يړه کوکاو پری يمنعکس کو

پوهان افغان  ،ېولید ېتګلار ېکې بیلابیل ترڅپه  ېمطالع دېکلتور مطالعه کړی دې. مونږ د يکومو چې افغان شفاه ګورو

ولوستل او وساتل شي.   ېچ ې او وړاندی کړېپاره جوړل ېدد ېچې د شعرونو، کیسو او د متلونو  ټولګ دی ته اړ دې

سیاسي ، او  ي، هغه که تاریخ ي،رول باندې تمرکز کوپه کلتور  يپه افغان ټولنه کې د شفاه پوهاننړیوال  ر خلافپ ېدد

 دغه مقاله د مونږ .پیل وکړوڅخه ننګونو  ې له او د څیړن میتودولوژې څیړنې د مونږ به دینه له وړاندی مګر.يټولنیز و یا

 وو.ه کتلو سره تکمیل ته پهیو موندنو نلومړو د خپل منځي اړیکو او کارولو په اړه او  او نظری ومفکور ونیځ
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 پیژندنه:

په  " پروژېدغه مقاله په حقیقت کې د افغانانو د شفاهي کلتور د څېړنو په اړه یوه لنډه کتنه ده چې دا د څېړنیزې 

لومړی پړاو دی. مګر دې ته تر رسېدلو مخکې، مونږ د څیړنې مېتود او د   "انځور افغان شفاهی کلتور کې د مهاجرت

څېړنه په اساسي توګه په  شفاهي زمونږ معلوماتو د راټولولو مېتود او د ادبیاتو راټولولو  ننګونو په اړه، لنډه کتنه کوو. 

ه هغو کلتوري شرایطو پوه شو کوم چې کلتور ) شعرونو، نکلونو ، متلونو او سندرو( باندې تمرکز کوي. د دې لپاره چې پ

د پالیسي جوړونکي او احتمالي مهاجرینو لخوا په مهاجرت باندې بحث کیږي. په بل ځای کې مونږ خپله میتودولوژي 

تشریح کوو او د خپلو راټول شویو معلوماتو شننه کوو. په دې مقاله کې مونږ د افغان شفاهي کلتور شننه د ملي او نړیوالو 

رمنځ سروې کوو. مونږ د افغان شفاهي کلتور په اړه د ملي پوهانو له مطالعو څخه پیل وکړ، خو مونږ د ادبیاتو) د پوهانو ت

یوالو ترڅنګ د لیکلي ادب( تحلیل هم جاري وساته. بیا مونږ د کیسو، شعرونو او سندرو په ډګر کې د نړ شفاهي ادب 

توګه په افغان شفاهي کلتور کې د مهاجرت څیړنې لومړۍ لاسته په پای کې مونږ په لنډه پوهانو کارونو ته مخه کړه.

 راوړنې وړاندې کوو.

 او د ډاټا راټولول: لارې چارې د څېړنې مېتود:  د غوره کولو 

له ټولو نه مخکې مونږ باید په دې وپوهیږو چې عامه کلتور څه ته وایي. د لوړ او ټیټ نامتو کلتور ته په نه کتلو 

سره ، مونږ په دې پروژه کې په هغه هنري او فرهنګي آثارو باندې خپل پام متمرکزه کوو، کوم چې د خلکو له خوا 

هغه ټول کارونه چې په افغان ټولنه کې یو دریځ مومي او هغه رامینځ ته شوي او کوم چې د خلکو د مینې لامل ګرځي، 

چې اورېدل کیږي او یا کتل کیږي، د دې څیړنې  موخه ده. مونږ عامه کلتور مطالعه کول غوره کړی دی، ځکه چې دې 

 ي ديویل ، امریکایي فوکلوریسټ،Margaret Mills, 2006) (کې د خلکو هیلې، ډار ، خوښۍ او غمونه څرګند شوي دي. 

 حالاتو ته ډېر خوځنده او ځواب ویونکی دی.    ځایيدریځ پرتله د شفاهي ادب  ادب په چې د لیکلي

مونږ د افغانانو لخوا رامینځته شویو کلتوري او فرهنګي کارونو باندې تمرکز کوو، ځکه چې شفاهي کلتور ته هغه 

ا چې د کتابونو له لوستلو سره مینه نه لري.  البته خلک زیات لاسرسی لري چې بېسواده دي، یا یې سواد لږ دی، او یا د

مونږ د لیکلي ادب هغه برخه چې د شفاهي ادب یوه برخه ګرځېدلې هم په دې څېړنه کې شامله کړې ده. زمونږ موخه د 

یواد کې افغانانو له کلتور نه څه ده؟ باید ووایو چې زمونږ تمرکز په پښتو او فارسي ادب دی ځکه چې دا دوه ژبی په ټول ه

 په پراخه کچه ویل کیږي.

مونږ د ډاتا راټولولو لپاره مختلف میتودونه وکارول: د شعرونو راټولې شوې ټولګې، فولکلوریکې کیسې او متلونه، 

ادبي مجلې او انترنیتي سایتونه چې د فولکلوریکو کیسو، متلونو او د شعرونو ټولګې راټولوي او خپروي  او دغه راز د 

لیدو رسنۍ لکه راډیو او تلویزیون. د دې سربېره، مونږ د ګډونوالو شریکه مشاهده هم ترسره کړه. د خلکو د اورېدو او 

ورځني ژوند لیدنه په کوڅو اوعامه ترانسپورت کښې،  میلمستیاوو او غونډو ته تلل او کتل ډاټا ته د لاسرسي په مېتودونو 

ازه راکوي چې وګورو خلک په ورځني ژوند کې کومه سندره، شعر او لارو چارو کې راځي. دا ټول دریځونه مونږ ته اج

 هم ده. یا متل کاروي. په بله وینا، زمونږ څېړنه تر ډیره بریده ایتنوګرافیکې

د تحلیل د مېتود په اړه، پدې څېړنه کې زمونږ تګلاره ټولن پوهنیزه ، ژبپوهنیزه او ادبي ده. مونږ د محتوا د تحلیل 

 ېه د ادبي او هنري پنځونو د رامنځته کېدونېټ، د مهاجرت په اړیزو تاریخې اړخونو. برسېره پر ټولنبېلې لارې کارووبېلا
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هم  په پام کې نیسو. له دې کبله، د دې آثارو محتوا او هغه څه چې په دې متنونو او اسنادو کې د افغاني ټولنې په کلتور کې 

 وړ دي.  د مهاجرت د دریځ او اهمیت په باب وایي، زموږ د پام 

 د څېړنیزو ادبیاتو د راټولولو ستونزې:

علمي او اکاډمیکو ادبیاتو ته تنقیدي کتنه د هرې څېړنې یوه ضروري او بنیادي مرحله ده ځکه چې هر څېړنیز      

باندې ولاړوي. کره کتنه مونږ ته اجازه راکوي چې خپله څېړنه د نورو پوهانو د کار په تړاو اثر باید پر مخکنیو لیکنو 

خبر شو. دا ټول مونږ سره مرسته  له مناسب تحلیلي چوکاټهځای په ځای  کړو، او مناسب میتودونه، مفاهیم، نظریې او 

 کزه شو.کوي چې په  ادبیاتو کې تشې په ګوته کړو او پر خپله څېړنه باندې متمر

زمونږ د څیړنې تر ټولو لویې ننګونې تخنیکي او د سرچینو په اړه دي. په افغانستان کې نړیوالو کتابتونونو ته لاس 

رسی ډیر محدود دی او دې آثارو ته لاسرسی هم ممکن نه دی. په افغانستان کې یواځې یو کتابتون شته چې مونږ د څېړنو 

  لی شو او هغه په کابل پوهنتون کې د افغانستان د معلوماتو مرکز دی.سرچینو ته په دیجیتل توګه لاس رسی لر

زمونږ د څیړنی دویمه ننګونه د افغان عامه کلتور په اړه د تحلیلي کارونو نشتوالی دی. د افغان شفاهي کلتور په 

ب په پرتله پر لیلکلي اړه نسبتاً لږ تحلیلي علمي کارونه شتون لري. کوم تحلیلي کارونه چې ترسره شوي هم د شفاهي اد

ادب باندې تمرکزکوي. بله لویه ستونزه چې په افغانستان کې د څیړنیزو ادبیاتو د پلټنی په برخه کې ده هغه د ژباړې د 

افغانستان په باب زیات کتابونه په بهرنیو ژبو  لیکل شوي) چې دې کې ځینې افغانانو هم لیکلي دي( صنعت نشتوالی دی. د 

، د افغانستان نه پوهیږيو هاروپایي ژب په ملي ژبو)دري او پښتو( نه دي ژباړل شوي. هغه کسان چې په یوه او دا د افغانانو

 د ټولنې او فرهنګ په باب د موجوده معلوماتو او علم نه بې برخې دي.

 ترمنځ شننېاو  لمانځلوکلتور په اړه د افغانانو تحصیل : د  يافغان شفاه د

او پښتو کې په  يژبو در يو په ملخ شته، ېاو مجموع ېټولګ ياو کیسو ډیری کتاب ۍشاعر يکه څه هم په افغان

خو هغه  ترسره شوي،افغان پوهانو لخوا  دکارونه  يتحلیل يادب ډیر کم دی. په پښتو کې ځن ي) اکاډمیکي(علم ېباند ېد

چه په پښتو  يښکار ېداس. ي( کې خپاره شوي دMajrouh,2003) ي( او یا په فرانسوRahim 2017) ریزيهم په انګ

څیړونکو ترسره کړی چې هغه که په پښتو کې دی او که  تر ډېره د کوزې پښتونخواکار  يزیات علم ېکلتور باند يشفاه

( او ډیری sanauddin, 2015 ؛khan et all, 2011؛ Khalil,2011 ؛۳۹۹۱شاهین،  ؛۳۹۹۱کې دی ) جهان،  ریزۍپه انګ

ه او دویم يیی نهه سیلابه و هعشعرونه دي. اوله مصر يو قوعچې لنډ اود دوو مصر ،تمرکز کوي ېپه لنډیو باند

 .ي،عزت، جنګ او بیلتون نه بحث کوېچې د مین ي،سیلابه و ۳۱ یی همصرع

، يیو اړخ نشته چې د لنډیو د موضوع نه بهر و ېچې د پښتنو د ژوند داس يته اشاره کو ېن ټول دپوهادغه 

صنف و  ېپاره د خوښ د هغو د ۍلنډ نه وجهې ې. ددبحث کوي نه موضوع ګانو توزیا وډیر له او ېهر اړخیزیې  ېډیر

 ېمطالع ېداس ېژبه ډیر ۳ي(. په درKhan et all, 2011; Khalil,2011) ېمطالعه کړ وافغان کلتور او نورموند چا چې 

لنډ شکل چې  ۍشاعر ي) د فارس دوبیتي ګانواو د  و، سندروکیس :لکه شکلونو وبیلابیل ) ادب ( په کلتور يشته چې د شفاه

                                                           
نه را پدیخوا په افغانستان کې ویونکې فارسي ژبه د دري په نوم وپیژندل شوه د فارسي پرخلاف چی په ایران کی ویله کېږي. دا د  ۳۹۹۱د   ۳

فارسي دوه برخې دي، خو بیلې ژبې نه دي.
۳
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لیدلور  ېژبپوهن د . په هغو پوهانو کې چې کومويتمرکز کو ېتحلیل باند ياو ژبن يادبپه  (دوې یا څلور مصرع لري

هرات )  :لکه ،تمرکز کړی دی ېباند واصطلاحات پهبیلابیلو لهجو او یا په ویونکو سیمو کې  يفارس  ونیځپه   یستیاخ

  .(۳۹۹۱، يجات ) شهرستانه (، بدخشان او هزار۳۹۹۹، تحآصف فر

 يشفاه ( د ایران، افغانستان او تاجکستان۱۱۳۹، يهاشم ؛۳۹۹۱شعور، ؛ ۳۹۹۱یو شمیر لیکوالانو ) هروي، 

اتلانو سره  ياو تاجک ينکلونو اتلان د ایران ي( د افغان۱۱۳۱)  ( او عبدالقیوم قویم۳۹۹۱. هروي ) ید ېادب مقایسه کړ

انځورونو مقایسه  و(په نظر راتلونک )یتیو، متلونو اوبایران او د افغانستان د دو ( د۱۱۳۹) . نیلوفر هاشمیيد يمقایسه کړ

. په هر صورت، لکه څنګه چې پورته څرګندوي ځانګړتیاوې يویونکو سیمو مشترک کلتور يد فارسې . دا مطالعهکړې د

  .دی ېباند لمانځلوفورمونو د تحلیل پر ځای، په راټولولو او  ېیادونه وشوه ټینګار دد

 :ېشعرونو، نکلونو او متلونو ټولګ يد ولس

 ېراټولولو پورپه ، متلونو او د نکلونو شعرونوکلتور په اړه د افغان پوهانو کار د  يتوګه د افغان شفاه يپه عموم

شهرستانی،  ؛۳۹۹۱قویم،  ؛۳۹۹۱جاوید،  ؛۳۹۱۹.) بینوا، يش، خپاره او ولمانځل يدپاره چې دا وساتل ش ېمحدود و د د

: ۱۱۱۹  ؛يګل نور ؛۱۱۱۱، ې، خاورMajrouh, 2003 ;۳۹۹۱، ۳۹۹۱مان، حر ؛۳۹۹۱لایق،  ؛۳۹۹۱شعور،  ؛۳۹۹۱

څخه د  يسیم ېځانګړ ېد یو )مؤلفینو( مواردو کې د ټولګو ایډیټرانو و(. په ځین۱۱۳۱، ۱۱۱۹ يشهران ؛۱۱۱۹، يسمنګان

د بدخشان، تخار، هرات ، غور  ېټولګ ينیبیتیو ځود د :تمرکز کړی دی. د بیلګی په توګه ېراټولولو باند په کارونو يشفاه

: ۱۱۱۹، يساق ؛۱۱۱۹،  يشهران ؛۱۱۱۱، ېخاور ؛۳۹۹۱،  ي.) شهرستانيجات څخه ده یا هزار ي، پنجشیر، غزن

 ي.کړ ېراټول ېسندر (۳۹۹۱ی، ( یا د ماشومانو) حنف۳۹۹۱(. نورو د شپنو ) شعور، ۱۱۳۹، يدحا

کې  سریزهدوی په  ېوړاند تر دېچې  يکو ېګه وړاندل. دوی د شعرونو ټو يتعقیبو ېورته بڼ عموماً  ېدا ټولګ

که څه هم اسد الله  ورګډوي،تحلیل نه  اً . دوی عموميته کتنه کو وځای، تاریخ ، بڼه او محتویات ياثارو اصل يکلتور ېد د

( او contextual) ي، اوضاعي، ادب يژبن یوکې د دوبیت سریزهپه  ېټولګۍ د شاعر يولس ې( د خپل ۳۹۹۱شعور ) 

یا  فورم دوی د لنډیوي. څخه پیل کیږ سریزو يورته  تشریحله هم  ېکړی دی. د لنډیو ټولګ ېتحلیل وړاند يموضوعات

 د (.۳۹۹۱جهان،  ؛۱۱۳۱احمدزی،  ؛۳۹۹۱.) شاهین، يشاملوورتاریخ  يتفصیل ۍشاعر ېاو د د يټینګار کو ېباندقالب 

  جګړېاو  ېعزت، مین :چې د پښتنو د کلتور د بیلابیلو اړخونو لکهدي ډولونو  یاڅو برخو په  لنډیو جوړښت عموماً  ېد

، میلمه پالنه، غچ اخیستنه :په توګه ېد بیلګ يهم لر ډولونه ( نورKhalil, 2011د ) :لکه کتابونه  ېنیځ کوي.  یتوباستاز

او د  ې، تاریخ، مین ۍ( د  پښتونول۳۹۹۱(، دودونه، مذهب او سفر. سلمی شاهین)جوړونه ڼها) ګريژوند، زرګ ياقتصاد

  کوي.  غوره ۍګټګورمهاجرت 

،  ې( دا د وطن ، مین۱۱۱۹)  ي. سمنګان يد يشو اوډلد الفبا یا د موضوع ګانو په ترتیب سره  عموماً  ۍدوبیت

وې. نور  ېد موضوع ګانو مطابق  ګروپ ک بېلتون، انتظار او د یوازېتوب، برخلیک، سفر، مهاجرت،  ۍهیلو، بدبخت

 ، يمینه، مذهب، قسمت، تاریخ :شعرونه د لسو موضوع ګانو لکه دغه (۱۱۳۱)ي ( او شریف۱۱۳۹هاشمي) د لکه پوهان 



5 
 

 

په یا جشن  فیستیوال يځانګړیو : هغه چې د  کې درجه بندي کوي (یا خندنۍ ، کومیک )مسخرهنیوکې ېټولنیز ي اوسیاس

کی  ګروپپه سندرو  د او د ماشومانو میندو، د  يو يپه مراسمو لیکل شومړینې ، د ودونو او د يو يشو ېلیکل وخت

 وې.

افغان په   د حیرانۍ ځای نه دی چې. بېلتوناو  مینه :لکه ي،یو شی د ېنید نورومختلفو موضوع ګانو تر منځ ځ

 ؛۱۱۳۱.) شریعتی ، هو مینه دځموضوع یی د عامو سړو او ښ بڼسټیزه(  يو يشاعرسیمو نورو د ) او که ۍ شاعر

 (. ۱۱۱۹، يسمنګان ؛۱۱۱۹ يساق ؛۱۱۱۱، ېخاور

ي کې مونږ د صوف ۍچې په دی شاعر يتوپیرلر ېنه په د ۍشاعر يد فارس ۍلنډ چې د پښتو يبحث کو ېمجروح په د

چې ووایو توپیر د  سمه وي هخو دا به ډیر .(2003)کويځانګړی شعر  يیو کوم چې د فارسر لرې ېنه ډ ېمینله  تصوف((

 د شاعرې شاعرانو مجروح کمال لرونکېشعرونو لکه لنډیو او دوبیتیو تر مینځ دی.  يکلاسیک شعرونو او د ولس يفارس

ی اکړ ېعلمه پات ېب چې ارادتاً  هغویلخوا رامینځته شوې ده ښځو د  چېکومه  يساده طاقت او زور سره مقایسه کو لنډیو

 ې، ټولنیزې اعتباري بژوند نه ډکه ده: لکه د موسم  يد ښځو د ورځن يد موضوع سره سره دا شاعر ې. د مینيد ېشو

و په اړه پېښد لویو  يچې دا شاعر يبیا یادونه کو پوهانپه هر صورت نور  .ېستونز ۍ، نا خوښه قسمت او ورځنستونزې

 ي( او نجیب منلی دا څرګندو۱۱۳۹خاورې،  ؛۳۹۹۱) شعور، . او ریژیمونه بدلیدل جګړه :لکه يکو ېیوه تبصره وړاند

 (.۱۱۱۹)ید له کبلهشرایطو  يټولنیز او سیاس يچې د ورته بدلونک يپه  دوامداره بدلون اوتعدیل حالت کې د ۍچې لنډ

نه  يهم خال شعرونه ېنه د مین ې، چې دديد ېهم ډکو له یادونې نه سیمبولون ياو مذهب ېاو دوبیتیزه د عقید ۍلنډ

 :ښودنه کويمرکزیت او اهمیت د ژوند کې د مذهب  ياو په افغان يد

 ېمخ ته می مه ګوره کافر شو

 یمه ېسپارله مسافر جانان په خدای ز

شامله د لنډیو او دوبیتیو په ټولګو کې د افغان پوهانو له خوا ژبنی، ادبي او موضوعي تحلیل یا شننه لږه 

او د فورم یو  ېور په خپله مطالعه کې د دوبیتیو د ژبع. اسدالله شيد ېاستثناو لږې (2003)مجروح ( او ۳۹۹۱شعور) ده.

 ځ یېترمینو یاتاعیدوبیتیواو رب ياو کلاسیکې فارس شعرونو ېډول دد ړيکړی دی او په ځانګ ېتحلیل وړاند يتفصیل

جات او هرات( ه هزار (افغانستان ) تخار، بدخشان او بلخ( دوبیتیو او د مرکز)کابل  يد شمال هد .ښودلي دي توپیرونه

د نظم  ي.یاتو اصول تعقیبویعارب د يدوبیت يچې د شمال يدوبیتیو د یو تربله پرتلیز تحلیل ترسره کړی دی، او دا بحث کو

 له اړخه. دا د مرکزی سیمو دوبیتیو نه ډیر پر مختللی دی. ېقافی  جوړښت او د عروضي نې،جوړو

او غالبه موضوع  کلیديد دوبیتیو  "مینه"کوم کې چې  يدغه عام خیال ننګونه کود  شعورمحتویاتو له پلوه   د

 ( .۱۱;۳۹۹۱ور، ع)ش يژوند نور اړخونه، ټولنیزو اړیکو او سیاست  ته اشاره کو يدوی د ورځن ېده ، بلک ېښودل شو

ګانو لخوا د  ېموضوع د خواښ يکې اصل ۍدوبیت ېچې د ښځو لخوا لیکل شو يور یادونه کوعد مثال په توګه ش

 ( ده.۱۱;۳۹۹۱ور، ع)ش خوښيژوند نا  وروسته دنه  ادهاو د و ۍ، بی وزل(ظلم)دادباست
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کلتور  يپه افغان شفاه ېموضوع یعن ېډول د د ښکارهکې په  ېمطالعه پیدا نه کړه چې په هغ ېمونږ بله هیڅ داس

. "ي: د افغان ښځو شاعر۱"ېاو د جنګ سندر ېد مین "کتابه له پرته د مجروح يوکې د مهاجرینو انځور ذکر شوی 

من او  زظلم، د دوی ستون ياو اخلاق يپه  دوی فزیک ي.کړ ېڅرګند ېتر څو د ښځو اندیښن يلیکوال د لنډیو څخه کار اخل

توګه  ړېد انتخاب نشتوالی په ځانګوکالت او  درسیدونکی کار ، د اوبو راوړل، د ماشومانو خیال ساتل، د دوی نه پای ته 

 کې ځان وژنه ېچې په د کاره کويخو د دوی فخر او بغاوت هم ښ ، يچا سره مینه لرله موضوع کې چې دوی  ېپه د

کمپونو کې د افغان په پیښور د  چې هغه ېکوم يکو ځانګړېلنډیو ته  وه څلویښتبرخیوه  ېیو ډول دی. هغه د ټولګ یې

هغه  (21;2003څرګندونه ده ) ېد درد تل پات ۍد جدای ۍچې دا لنډ يټینګار کو ېاو په د يد ېکړ ېکډوالو ښځو نه راټول

څخه : د خپل مین جانان يسره ځان څرګندو ۍجدای ېد دردناکپه شفاهي ډول ویلي دي  کې ښځو ۍوطن چې په جلا ۍلنډ

(. که څه هم د مجروح د ښځو د غږ تحلیل او Majrouh, 2003:45)والی ېکې دی، د وطن نه لر جګړهچې په  يجدای

او بې   ډیره  کمه ،څه ږل ينه بحث کو يرې والیلله دی خو بیا هم هغه برخه چې د وطن  ير حتمته حساسیت ډی ېهغ

ریښتونی تحلیل شتون نه  ېتجرب ېد او د يیا د مهاجرت سره تړاو نه لر ۍوطن د جلا ۍلنډ ېټول ېبرخ ېده. ددکیفیته 

  .يلر

ي لوړی ش چې افغان کلتور ولمانځل او سر يد ېشو ېپاره وړاندل ېدد ېشعرونو، متلونو او د نکلونو ټولګ ېدد

برخه کې پوهان هغه په . د لنډیو راټولولو يو يتشریح شو )برخه( ه ټولنهیود اړونده کلتور  ېنه وړاند ېدد او عموماً 

 (.۱۱۳۱احمد زی،  ؛Khalil, 2011   ؛۳۹۹۱) جهان، يد يکې تثبیت شو ۍکوم چې په پښتونول يکو آیدیال نورمونه

کې د  سریزهشعرونو ټولګو ته په  يی شو چې هغوې هم د ولسالیکوالانو ترمنځ هم ورته تګلاره لید يدر ېنیمونږ د ځ

جاتو د خلکو دود او ره د پنجشیر، بدخشان یا د هزا :په توګه ې، د بیلګيته دوام ورکو پېزندلو ځلاند کلتور ورته خلکو

 ( ۱۱۳۹، شهراني، ۱۱۳۹، ې، خاور۱۱۳۹، يژوند دود پالنه ) هاشم يکلیوال د دستور، او د دوی

خزانه ده چې د پیړیو په  يقیمت هحکمت یو يکلتور د پخوانیو خلکو راټول شو يد افغان پوهانو ترمنځ شفاه

،  يهاشم ؛۱۱۳۱، يشریعت ؛۱۱۳۱  يشهران  ؛۳۹۹۱ده ) شعور،  ېرا نقل شو يیادښت له لور ټولنیزاوږدو کې د 

 ېمنعکس ېکلتور د خلکو روح او د ژوند تجرب يشفاه له مخېوینا  ېور ددع(. د ش۱۱۳۹، ېخاور ؛م۱۱۳۹

دا یوه  پوهان له همدې کبله. ، خوبونه او احساسات منعکس کويېرې، وې، هیلېخلکو عقید دا د (.۳۹ ;۳۹۹۱.)شعوريکو

  ی شو. کلتور کشف کولا یيسره مونږ د یو هیواد ځا ېچې په کوم يبول ۍکړک

 

 

                                                           
2 Majrouh S B (2003). Songs of  love and war: Afghan women’s poetry. Translated from French by M De Jager. New 

York: other press 
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 ېڅیړن ېکلتور په اړه اکادیمیک يد شفاه

شهرانی،  ؛۳۹۹۱) شعور، ويتوپیر يډیری عالمان دوه ډوله شاعرمطالعو کې  په ادب يکې د شفاه يپه فارس

کې خپل برحق مینان،  ېچې په هغ يکسانو ته ویل کیږ ېنژد ودا چې خپل يشاعر ې(: هغه د مین۱۱۳۱شریعتی ،  ؛۱۱۳۱

 یورځن چې د خلکو ينه پرته مونږ سره هغه شعرونه د ې: ددېنه ذکر کو ېمین ۍاو یا د مورن يیا ممنوعه مینان شامل و

 ه، ټولنیزيوزلېلکه ب ېموضوع ګان مهمېکې  برخهپه  ۍژوند په اړه د افغانانو ولسي شاعر يد ورځن .يژوند څرګندو

 . يژوند په اړه خپګان څرګندو ېد د چې دوی اکثراً  ید بېلتوناو  يګه ، د وطن نه لرې والی، آوار(خیانت غدر)،ينابرابر

کارونو او  يلو د غم او د درد او د کورنښځو له خوا جوړ شوی ل ه په توګه دوبیتیزه ، للاګ او د هزار ېد بیلګ

 .يرام ورکوآمحدود ژوند نه دوی ته  ېمسولیتونو پور

 ضة تاریىٝ اترا پارٜ پارٜ

 دیی ّٔىا ٕٞیطٝ ضاٚ ٔٛ تارٜ

 ٌُ لاًِ تٛدْ پژٔردٜ ٌطتٓ

 خذاٚ٘ذا تذی عٕری دٚتارٜ

او د  بېلتون(، په للاګ او په للو کې مهاجرت، ۱۱۳۱،۱۱۳۱مطالعه )  يادب په هکله د شریعت يولس هد هزار

 یوازېتوبړه او د ېماشوم ته د خپل مسافر م يبیلګه کی مور خپل وړوک ۍ. په لاندینيد ېاشار ېپه اړه ډیر يوال ېریل

 .يسندره وای

 ِِٛی ِِٛی ٌّٓ استی

 غٙذق چٝ ی دِٓ استی

 ی دِٓ خستِِِٝٛی ِٛ

 اتیت تار سفر تستٝ

 سفر ٔٛرٜ د تروستٛ

 ازی ّٔىا ازی تٛستٛ

 دٜ ای تاریه ضٛی تیرٜ

 چیىٝ خاٚ تٛ ٕ٘ی ٌیرٜ

 ي(اړه لر ېتاریخ پور ي)د ېپات ياو تاریخ يډیری کارونه په پراخه توګه توضیح پوهانو ېد د ،په هر صورت 

 ,Rahimi ؛۱۱۳۱) احمدزی، ولیکوالان وڅ او یو يچې د جندر په اړه د يشو ېمطالع ېپه پښتو ادب کې ډیر

اندیښنه محبوب دی،  ي. اصلويکوم چې دا شعرونه جوړ ياو احساسات معلوم کړ ې( د ښځو اندیښن۳۹۹۱، جهان، 2017

یمه ښځه ېړه دویمه یا درې، او توپیر کول ) کله چې ميلاسه ورکړ ې لهیا ی يه وساتېړ، څنګه محبوب یا ميڅنګه وموم
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پاره تلوسه او انتظار کول څوک چې حاضر نه  د واو د هغ بېلتون(، او د عزت ساتلوخیال)  جنګ ته تللو سره(، يوکړ

 . يو

 ېشو ياوښکې یاقوت ېځکه م

 دا تحفه پسې لېږمه شو مسافر یار    

 يتلل ړه: په جګی، مینانو( کار انتظار کول دې، ښځې) میند او مونږ په څرګنده توګه ګورو چې د ښځو رول

 بدر جانان او یا د مساپرو انتظار. خاوند انتظار ، یا در

 یاره يمسافرو خوړل

 کړمه ېره دېه هراځم ک ېچیرته په خیال کې د

  ادب کې مهاجرت ) لیکلی ادب( اکادمیکيافغان  

چې  يښکار ېخو داس شته،غټه سرچینه  هیو ۍلو اړخونو په اړه د شاعرېلابېکلتور کې د مهاجرت د ب يپه شفاه

کتو  يد مهاجرت تحلیل مونږ له همدې کبله. ېشو ېړنو( تمرکز نه ده پاتې) اکادمیکو څېمطالع يد علم ېوسه پورادا تر 

 ېپاره چې مونږ په افغانستان او سیمه کې د پوهانو لخوا کارول شو د ېپاره افغان ادبیاتو ته مخه کړه ــ لیکلی ادب ــ  ددل

سره په یو بل کې کلتور او لیکلی ادب  يځکه چې شفاه يتوګه سمه ښکار ېاو د تحلیل میتودونه معلوم کړو. دا په ځانګر

ادب په  ې) د د ېږيشاعرانو لخوا جوړ د چې هکوم هدپاره سخته نه د ۍشاعر ې(. دا خبره ددMills,2006,2013)ګډ دي 

) شفاهي او همدا راز يشه کلتور برخه جوړ يچې د شفاه (وړ کړی دیلوستو خلکو ج انامعلومه او ن تر ډېرهپرتله چې 

کوم  یراستنیدل دیا  "بازګشت "شعر ې. غوره بیلګه د کاظم کاظميادب برخه وګرځ ليبرعکس چې د لیک ېد د ادب (

څوک د وطن نه . دا شعر په افغانستان کې په پراخه توګه پیژندل شوی او کله چې یافغان مهاجر د تچې په ایران کې میش

) لانز( پراخه پیژندل ې قطع  ۍشعر اولن ېاو دد يشعر ته اشاره کیږ ېنو د يڅخه کور ته د راستنیدو ذکر کو يلرې وال

 . له موسیقي سره هم کارول شوی دیاو  یشوی د

  غرٚب در ٘فس ٌرْ جادٜ خٛاٞٓ رفت

 ، پیادٜ خٛاٞٓ رفت تٛدْ  پیادٜ آٔذٜ

توګه د هغو  ېتمرکز کړی دی او په ځانګر ېمهاجرت په موضوع باند د ېمطالع ۍشاعر ېد افغان معاصر

تابش،  ؛۱۱۱۹، يافغان پوهان ) وسیق د کودتا نه پس مهاجر وو. عموماً  ۳۹۹۹افغانانو کار چې په ایران او پاکستان کې د 

خلاف د  شوروي چې د ۳۹۹۱: ي( دغه ادب په دریو جلا مودو کې ویش۱۱۳۱، يمحمد ؛۱۱۳۱، ي، آریان فقیر۱۱۳۱

د طالبانو د نسکوریدو وروسته  او د طالبانو راتګ او ېو ېجګړ ۍواد کې کورنېکله چې په ه کې ۳۹۹۱جهاد دور وو، 

نه خلاصی نه و. او  ېاو د د وه يمجبورانتخاب نه بلکه  هر دور کې مهاجرت او د وطن نه لرې والی  ېخو په د .دوره

   وه.تجربه  (alienating) له ځانه د پردي کېدو ترخه  او هوی دی دا یوانعکاس ش ېکې د د ۍڅرنګه چې په شاعر
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 دشاعرانو او د ناقیدینو لخوا شته او همدارنګه   د ېمطالع ېزیات ېډیر ېپه موضوع باند ۍد مهاجرت شاعر

، يیقثو ؛۱۱۳۱احمد شاه احمد زی،  ؛۱۱۳۱، ي) محمد يسسو کې درس وایؤم يعلم يافغان پوهانو لخوا چې په ایران

) دور دری، خط سیوم،  :اکادیمیک ژورنالونه لکه ي(. په ایران کې افغان۱۱۳۱، يآریان فقیر ؛۱۱۳۱تابش،  ؛۱۱۱۹

او  يد يوقف کړ ېبرخ ېمهاجرت موضوع ته ځانګړد ادب کې  يژورنالونه لکه نافا( دوی په لیکل يادب يفرخار یا ایران

او یا د افغان  ي،د يکړ ېاو یا خپلواکه خپریدونکو خپر يد يچاپ کړ هچې خلکو په خپل ېکوم يد ېټولګ ۍد شاعر

 . يو يمشاعرو کې ویل شوپه او یا  يشو ېمجلو کې خپر يمهاجرینو په ادب

. د دغو لیکوالانو موخه دا وه چې يتمرکز کو ېتحلیل باند ياو موضوع ي، ژبنيدغه مقالی زیاتره په ادب

او د وطن نه لرې والی(،  جګړه، بېلتون) وطن، يد يپه نښه شو ېموضوع ګان يبنیاد ېکې کوم ۍشاعر ېپه د يوګور

 ېچې د يی شا، غزل، آزاد کلام( او چې دا بحث وکړي) مثنويد يشاعرانو کارول ېفورمونه کوم چې د يل ژبنېلابېاو ب

وادونو ته د سفر او ېه ګاونډیود افغان مهاجرت  اد ه.وتحریک تشکیلا يد پام وړ ادب هستونه ور ېد حمل يمطالعو د شورو

  ځمکو ته د مهاجرت دور دی.  ېنه هم لر ېیا د د

ر زیات اثر کړی دی لکه څرنګه چې ېډ ېباند وپه محتویات ۍشاعر يحالاتو د عصر يسیاس او د افغانانو ټولنیز

د  ېد جنګ اغیز ېندپه مهاجرت باجګړه او (. ۱۱۳۱) ې ( او آرین فقیر۱۱۳۱)  (، نیک خواه۱۱۳۱پوهانو لکه تابش) 

وسه پوری، شاعرانو د خپل وطن او د خپلو خپلوانو د انه راپدیخوا تر  ۳۹۹۹، د يد ېموضوع ګان ياصل ۍافغان شاعر

.  لشو اړودو ته ېښوطن پرد دوی  له همدې کبلهچې  ېکړ نیوکه ېجنګ ی پر او یورکړی د غږغم ته  يوطن نه لرې وال

، ي. د تابش دپاره کډواليګور ي په سترګهمنعکس کیدونک وحالات يسیاسد ته د وخت  ۍشاعر ې(  د۱۱۳۱تابش) يقنبر عل

اساسي لاملونه د معاصرو ادبیاتو په ذریعه خپل ځانونه د افغان بحران  يوزل ېمطلقیت نظام، فساد او ب ياستبدادجګړه د 

یوه ترخه او  تلچې دا  کويته اشاره  ېخبر ېکار په پیل سره د يپه اړه هغه د خلیل الله خلیل ي. د وطن نه لرې والبولي

: ۱۱۱۹، يکاظم ؛۱۱۳۱تابش،  ؛۱۱۳۱، ۱۱۳۱، ي) محمد ډیرو پوهانو شریک کړی ی. دا لیدلورهسخته تجربه د

کوم نه چې خلاصی له ، يټینګار کو ېباند کړاوکې په  غم او  ۍ(، څوک چې د افغان مهاجرینو شاعر۱۱۳۱، يمظفر

 . هاو د دوی خوښه نه د هد ېتپل شو يکډوال ېباندنشته ځکه چې په افغانانو 

( د اول او د دویم ۱۱۳۱دپاره )  ي. د مظفرلرېنسلونو دپاره بیلابیل مفاهیم  بېلابېلود  يکډوال  ،په هر صورت

. یوه تجربه دا هیوه تجربه د ېړلت(  دا د سرحداتوسره يد يکې مهاجر شو ۳۹۹۱او  ۳۹۹۱چې په  هغوینسل دپاره ) 

په کې  ۍ. د راستنیدو خیال په شاعريدپاره و ېمود ېاو د لنډي ځای نیولی و یې  کې يوخت او ځ يیو ځانګړچې په 

 يفدای په ادب ي، سادات ملوک تابش او د برات عليخلیل الله خلیلد درد  د بېلتانهپاره اړتیا او  ، او د کور دقوت سره شته

 ده.  څرګندهکې  ي آثاروتخلیق

 آغٛش ٔادرْ ٚطٗ وٝ دٚر ز ٔٗ تی

 اْ در آتص ٚ در خٖٛ ضٙاٚرْ تٙطستٝ
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 خاوی وٝ پرٚریذٜ ٔرا دٚستاٖ وجاست

 ٔٗ خان دیٍراٖ چٝ وٙٓ، خان ترسرْ

وس ا بنسټونه. د شاعرانو يهویت ټینګار کو يافغانخپل  پهد هغو شاعرانو دپاره یوه وسیله ده کوم چې  يشاعر

. د دویم نسل دپاره چا چې يد هغوی د راتګ انتظار کو کومه چې يد ېسره تړل ېسره د افغان خاور قوتهم په 

 ،ل دیېوطن نه دی خو یو هیواد دی چې په شخړه کې ښک یا د نظر وړ دپاره افغانستان یوایدیل ېهغویښود د افغانستان پر

په خپله  ي، ابراهیمي، قسیمي. دغه شاعران لکه کاظم ، تابش، سعیديد ظلمونه دلته سیوری دی او  ،نه ډک دی ېد وین

نه  ۱۱۱۳د  يد يکې زیږیدل ۍ. دریم نسل ) کوم چې په کډواليد ژوند ترخه حقیقتونه منعکس کو ۍکې د کډوال ۍشاعر

بحث  ي. مظفرهمفکوره ده بې کیفییته دوی دپاره د وطن نه لرې والی یود  ي،نه لر بنسټ پوخواد کې ې(  په خپل هروستهو

خو  ينه لر اړهد سرحداتو سره  يدپاره کډوال ياو عباس رضای يامان میرزای حسین زاده،زهرا ، يچې د الیاس، علو يکو

 (. ۱۱۳۱ده )  څرګندهټولو اړخونو کې  په د شاعر د ژوند

 ای ضعر ٔٗ تٛ ٘یس آٚارٜ

 ضٛی رٚزی در فّٛجٝ دٚد ٔی

 افتی رٚزی در پاریس تٝ ز٘ذاٖ ٔی

 رٚز دیٍر در ٌٛا٘تا٘أٛ تٙذ تٙذت

 ضٛد پارٜ پارٜ ٔی

لټون یوه برخه ده.  د دوی دپاره د دوی د هویتد  ياو شاعر يواد په لټه کې دېه يشاعران د یو ورک شودغه 

ته اشاره  ېاړونده مفکور ې( یو۱۱۳۱، يمحمد ؛۱۱۳۱تابش،  ؛۱۱۱۹، يکاظم ؛۱۱۳۱، يډیری پوهانو لکه ) مظفر

( او ۱۱۳۱)ي مظفر. دی (alienation)له ځانه پردی توب او هغه  يکیږکې پیدا  ۍشاعرپه ده کومه چې د مهاجرت  ېکړ

. دوی د يګور بنسټې ېب اوفاصله   د خپل اصلي وطن سره شت ځوانانو تر منځېم ۍوالډ(په ایران کې په ک۱۱۱۹)ي کاظم

سره د دوی د  یدوله  تر ډېرهاو  يځانګړی احساس نه لر ېپیژندن ي. دوی د مليړاو احساس نه کوتواد سره د ېکوم ه

نسل شاعرانو کې  ينو ېپه د ېهغ ي.ل  نظر لرې( بیا یو ب۱۱۳۱) ي. ګل نسا محمديخیال نه و يرته او د راتلونکېچ

 ېهغ ،(. په  حقیقت کې۳۱۹ ;۱۱۳۱) ي کې برخه واخل ۍبیا ودان په وادېچې د ه ياو غواړ ېاړتیا لیدل وطن ته د ستنیدو

 يجغرافیایاو  يسیاس يقو چېلواړیکو او د دوی د مهاجرت دوره کومه ېبېلانسلونو شاعرانو ب ېړنه کې د دېڅ هپه خپل

د ، ( پوری کیدی شی. په حقیقت کې۱۱۳۱. ورته  تنقید په نورو لیکوالانو هم  لکه تابش)ې دهڅارنه کړ ،و نه ډکه وهیډوګډ

ژور  د رول په ادبیاتو کې د مهاجرتېدغه اغیزه ه. ياو اړیکې بدلیږ یته لید لور)وطن( ځای  يدو سره اصلېرېتله وخت 

 . يسیمخه ن يپوهاو
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د  په دې نظر دي چې موضوع ده.  پوهان يشعرونو کلید يچې مهاجرت د افغان څرګندويادبیاتو دا کتنه  يد علم

 و خلاصه ه لنډه اخو په ډیر ي،او سندرو کې هم شتون لر ۍشاعر يولس ې په( مفکوربنسټۍ ېدو او بېځای ک ې)وطن ، ب

 يسره لکه څنګه چې مظفر وچوکاټ په کارول (Generational frameworkي)د یو فن ېره پر دې. سر بېکچه باند

یا جوړ  يدا شعرونه لیکل شو چي په کوم کې يټولنیز شرایط منعکس کو يهغه پراخه سیاس اد ،دی ی( کارول۱۱۳۱)

چې د افغانانو تر مینځ د  يمونږ سره به مرسته وکړله او  يو ير ضرورېتحلیل دپاره ډد دا به هم زمونږ  ي.د يشو

په دوی د لویو ټولنیزو، سیاسي پېښو او په سفر کې د وخت تېرولو اغیزې ، او تدریجي تکامل وموموآیډیا  د مهاجرت

  وګورو.

 :يکلتور چې د نړیوالو پوهانو لخوا لیدل کیږ يافغان شفاه

چې په هغو  کړي ديجذب  ځانته همپوهان  ځپه شمول  لویدی و، سندرو او نکلون ۍکلتور د شاعر يافغان شفاه

پوهانو سره سم د  يدی. د ملبللی قوم  وچې افغانستان د شاعران ، هغه چاهم دی  (Louis Dupreeې )دوپر یسکې لوی

، او (  Margaret Mills,2006,2013) ټ ملزې، مارګر (Arley Lowen,2010) ینوآرلی لو :و پوهانو د پاره لکهیبهرن

Nile Green (Green, 2013  د افغان ) ېارزښتونه ، ټولنیز نورمونه او پوهن يد افغان کلتور ،کلتور مطالعه يشفاهد 

Johnson, 2009 ; 4)  دلو کې یوه مهمه وسیله ده ېپه پوه ، يچې دا کلتور جوړو
۱ .) Millsيپه افغانستان کې د فارس 

 هشامله د ېچې دا په وړو نظمونو، متلونو، انځورونو او په قولونو باند موندل ویېپلټلی او ډیالوګ(  )ېویونکو خلکو خبر

( Mills,2013یادونه وکړه. ملز) د پرله پسې ګډونسره  ېکلاسیکې بڼ ېمعاصر ېکلتور د دودیز ياو د غالب شفاه

 کړیوکلتور او د لوستونکو  يخو د شفاه ې،اغیزه کړ ادب يشفاه ادب او يلیکلپر  ړېجګ ېکلن ۱۱چې څرنګه  يڅرګندو

ځای  ودودون دې وس داکار دا خبره په ډاګه کړه چې تلویزیون  يساحوکال (  م ۱۱۱۹)  د  ده د حال،څخه مننه. په هر 

 . يد ېپات ېاو سندر ویناوېلکه متلونه،  ېبڼ يوړوکې شفاه ېژوند کې یواځ يورځنپه نیولی او د افغانانو 

بڼو سره سره چې په افغان  ۍټکنالوژ ېچې د نو يموافق نه دی او استدلال کو  (Lowen,2010)بیا هم لوینخو 

 لوستونکي ينو ياو نو بنسټ پیدا کړیټولنه کې مضبوط  يوس هم په عصرا يشاعر يژوند کې مهم رول لوبو يورځن

تمرینونو کې کمښت راغلی،  يچې په شفاه څرګندويدا  ېڅیړن ۍ، دلته د ټولنیزو رسنیو نه مننه. زمونږ لومړنيپیدا کو

کې د  نوکلو خوا ېرا په د ېد مطالع (Lowen )توګه د دیجیتل رسنیو او د لوین  ېمګر د رسنیو چټکه پراختیا په ځانګړ

 .ده ېمرسته کړ له لارې، ۍموسیقی ي یا کلیواليعوام د کې خوځښتاو  په مشهورولو ۍشاعر

له اړخونو  واو ټولنیز  ي، سیاس ياکادیمیکان د تاریخ يپرتله کولو سره بهرن ېاو نړیوالو پوهانو تګلار يد مل

د افغان پوهانو تر منځ لکه  ،. خو بل خوا تهيفعالیت په اړه تمرکز کو د کردار اوپه کلتور  يد افغانانو تر منځ د شفاهپلوه 

په اړه ده. د  شننې ياو موضوع ي، ادب ۍژبنپه ادب په پرتله(   يلیکلادب ) د  يوالتیا د شفاهېل ېوشو ېمخکې چې خبر

                                                           
۱
په قضیه کې او د پخوانیو افغاني ریژیمونو د مثالونو په تعقیبولو کې ) بل مخ وګورئ( د هغه هدف دا ووچې داعلم  (Johnson, 2009)د جانسن 

 پیغامونه په واضحه توګه ورسیږي.د دوی  او نور مهم صنفونه وکارول شي چې ساف او نړیوالو قواوو په همکارۍ شاعريد ای  ېپه افغانستان ک
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ادب د ارزښتنو نظام ، د چلند اصول،  او  يشفاه ،دي نالوستیرته چې ډیری نفوس یی ېواد کې چېر هېافغانستان په څ

 Dupree,1978, Caron,2007)ده کولو مهمه وسیله  ېد وړاند وناوړه پایلد کودونو د ماتولو  ېخلکو ته د داس

Griswold, 2014, Mills,2006.) او نکلونه د ایدیال ې، سندريشاعر(يideal behaviour) ېچلند د نورمونو بیلګ 

 .يکو ېوړاند

Grimaيښځینه غږ استازیتوب وکړ يتر څو د یو مثال يد سړو لخوا رامنځته کیږ عموماً  ۍچې لنډ ياستدلال کو 

رمنو تر منځ د ېکار او د افغانستان او د پاکستان د م يهغه د خپل ساحو (.Grima, 1992;148) ينومه وګرځ ېب ااو د

د ښځو په پرتله ډیری د سړو لخوا ویل  ۍچې لنډ ياو یادونه کو يکو بنسټیزخپل دلیلونه  له لارې  ېنکو څارنوکو ګډون

رومانونو کې هم لیدل په که بل ي،ښکار نه په لنډیو کې ېیواز ځانګړنهرول  تمثیلي د . د سړو لخوا د ښځو په غږيکیږ

وسیله ده چې ښځی باید څنګه احساس او  ه وړاندې کړېیو د سړو په لاس ۍچې لنډ يوایGrima (. ۳۱۹: ۳۹۹۱) يکیږ

په  لنډۍ چې ډیری دا روښانه کوي رمنو تر منځ ې( د پښتنو م۱۱۳۱ کار) يد ګریزولډ ساحو ،په هر صورت .يکردار ولر

ي دي ډېرې هوس پاروونکې دي چې د ایدیل کړ ېولد راټولزیرچې ګ ۍلنډ ې، کوميد يښځو لخوا لیکل شو دحقیقت کې 

  .يو يد سړو لخوا لیکل شو ۍدغه لنډ چې احساساتو او هیلو نه لرې ښکاري او ډېر لږ امکان یې شته

په توګه  ېوسیل يد تبلیغات 4شفاهي کلتور وخت په وخت د افغان چارواکو لپاره ،رول ته په پام سره يارتباط

په  ۍپیړ ېټول د شلم ((Mills,2006( او ملز(Caron, 2007,2011 (، کیرنJohnson, 2009) جانسن اختصاص شوی.

یوه  يشاعر ځکه چې د هغو د پاره يکو ېکولو په اړه خبر يسیاس د ۍلو رژیمونو لخوا د شفاهي شاعرېلابېاوږدو کې د ب

. د کمیونست رژیم په اوږدو کړياو د افغان ریاست ځواک پیاوړی  5يخپره کړ يډیولوژیچې قواعد او ا هګټوره وسیله و

د تشریح  دپاره دریځ  يلوژیکاډییا  او پرمختللی (orthodox(  شعرونه او نکلونه  دواړه په دودیز)۳۹۹۱ـ۳۹۹۹کې )

  کارول کیدل.

. د افغان ملت  6کوم چې د هویت تشریح کول دی يیم رول ګورېد افغان کلتور در(Nile Green,2010) یل ګرینان

 ېوسیل ېمهم ېهویت پیژندن ي( د مليد ېشامل ېبڼ يکې ژبه او ادبیات ) چې پکې فوکلوریک او شفاه ۍپیړ ۱۱ پهدپاره 

                                                           
4
 (۱۹/۱/۱۱۳۹)کابل،  غفور لیوال سره مرکهد  

5
   Caron (۱۱۱۹ ( د ملنګ جان )مثال ورکوي کوم چی د داود خان په وخت کی د شاه ۳۹۱۱-۳۹۳۱ )کوم چی بیا داود په دې  ریژم منتقد و ي

پیاوړتیا دپاره وکاروي. هغه وخت د ملنګ جان شعرونو د افغانستان دفاع او خدمت رضا کړ چی خپله شاعري د هغه مشروعیت او د ځواک د 

  ل و.ېوکړ کله چې د افغانستان په جنوب ختیځ کې د پاکستان سره په قبیلوی شخړو کې ښک

6
دا شاعري لیکنۍ  ( د افغان ډایسپوره یا پراګنده شاعرۍ تمرکز کړی دی. که څه همOlszewska, 2007; Green, 2013)ځینی پوهانو   

په ګوته کوي چې افغان کلتور په تاریخي توګه په یوه پراخ سیمه ایز وضعیت کې وده کړې، چې دوی په  (Green)بڼه لري او شفاهي نه ده. ګرین

او عالمانو او د دوی د رول یادونه د افغاني ادب په وده کې کوي. په ایران کې میشته مهاجرینو د ادبي کارونو  مهاجرت کې د لیکوالانو، شاعرانو

ترسره  Olszewska (2007, 2013, 2015)مهم رول چی دوی د خپل هویت په جوړولو کی لوبولی د ایتنوګرافیکي څیړنې موضوع ده چې 
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هغو رهبرانو او پوهانو چې له هېواد سره یې نېژدې یو ملت جوړ کړی.  یې نفوسو نه (بیلابیلو  )چې د نا متناجس يو

 د  دا خبره ،یالت جوړ کړیاپه اوږدو کې د خپلو ګاونډیانو په پرتله د افغانستان نه  یو متحده  ۍپیړ ۱۱د اړیکې درلودې 

 جنبش ېد د نوم ورکړ او که يد در ېته ی وژب يکې په افغانستان کې ویونکې فارس ۳۹۹۱په څرګنده کیږې چې  نه  دی

سره وکړو چې ؛ افغانستان د خپل  (Green, 2013 ) جنبش  يرزطملګرتیا مونږ د پښتنو  ملت جوړونکو لکه محمود 

 . يلرته اړتیا  ېپاره خپلی ژبد هویت

:ېموندن ۍزمونږ د پروژی لومړن  

په  موضوع په اړه د موادو د. یو ځل چې مونږ د مهاجرت وولډاټا تحلیل خپله راټوله کړېوس مهال مونږ ا     

 ېی مستقلایو ځ ېنی موضوع ګانیر( مواد شته او څرنګه ځېپیل وکړ نو مونږ حیران وو چې څومره ) ډ ېراټولولو باند

موضوع  يکلید ونید ځ يکیږ راوړل لاندې. کوم څه چې موضوع ګانې بېلتانهتوګه د وطن او د  ېپه ځانګړي ، کیږې پات

. مونږ په راتلونکې يلرپورې اړه مهاجرت  پهاو  يدی چې په لنډیو او دوبیتیو کې څرګند شو غورچاڼګانو او خیالونو 

کوو. ېتحلیل وړاند يمقاله کې ژور او تفصیل  

.ينه ډک د خوبونوهیلو او د دغه شعرونه د مینی او د وطن د یاد او د بیا راستنیدو    

 په زړۀ مې خپل وطن ورېږي

 لکه د زاڼوقلقلې پسې کومه

 

 دَ چٖٛ یاد از تْٛ ٚ تر آیذٝ ت

 سرضىٓ تیخٛد از چطٓ تر آیذ

 از آٖ ترسٓ وٝ ٔٗ ترٌطتٝ دٚراٖ

 ذوٝ عٕرْ در غریثی ترسرآی

نکدن دیځد مسافرو   

وخیژینه ېچې ساه ی ئوطن ته کړ ېسر ی                           

 تّثُ تٝ ٚطٗ چٖٛ ٌُ غذ تري تٛد

 از تی ٚطٙی رً٘ ٚ رخٓ زرد تٛد                                                     

                                                                                                                                                                                           
افغان هویت ساتنه کې کشف کړی کوم چی ډیری افغانانو ته موقع ورکوي چې د خپل طرد او د کړې. دوی د دې ادبي بڼو رول د یو ځانګړي 

 او د ایرانیانو سره ګډ کلتوري میراث کې پراته دي. غه وخت کې چې دوی غیر ایرانی اصلمحرومیت احساس په فخر بدل کړي، په هما
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 ٔردْ ٔیٍٗ حاَ غریثی چٖٛ ای                                                     

 ای حاَ غریثی تذتر از ٔري تٛد                                                    

ډېر لږ چې هغه درد ناکه تجربه ده ه ی شوی دی یوالکه څنګه چې په دی مطالعو کې انځور کړمهاجرت      

 پهچې  ښکاره کوي ېخو اکثریت بیا مهاجرت  داسي، کو (منعکسې). دغه شعرونه د تللو ډیری دلیلونه وړانديکیږ غوره

 زیات کراهت غوره کیږي.

 يد ملکه نه ځضا څوک په ر

 یا د یار د غمه ځینه يیا ډیر غریب و          

 يپاس په بنګله کې فریاد خیژ                                                  

      یا میین له ملکه ځینه يوران دځا رنی                              

درد چی څرګند شوی  زیاتاو د مینی وړ دی.  ېنه چی دوی ته نژد يدرد دی د هر هغه ش ۍ یا بېلتانهدا د جدای     

 د هغو ښځو  دی کومې چی په کور پاتې وې.

ېد قطر بازار ړنګ کړ هخدای                

 دینه ېناست ېکونډ ېپه شته میړو کې ښځ                    

 

 ٌطتٝز ٞجرت جاٖ ٚ دَ تی تاب 

 جٍر در سیٙٝ اْ خٛ٘اب ٌطتٝ

 ز تس ا٘ذر فرالت ٌریٝ وردْ

 سیٕاب ٌطتٝ ءدٚ چطٕٓ چطٕٝ

چې د مینانو، مړونو  يد يد دوبیتیو او د لنډیو جندر طبیعت د پام وړ دی . ډیری شعرونه د ښځو لخوا ویل شو     

.يیا بیرته راستنه ش يچې لاړ شدلیلونه وایي امنو زاو   

 ٌُ غذ تري تاتستاٖ ٔادر

 فرار ّٔه تاتستاٖ ٔادر

 رٚاٖ وٛ خط تپاس آٖ وٝ خٛردی

 پستاٖ ٔادرتطفّی ضیر از 

 ړه وکړهېډ ېد يمسافر

 روزی به خدای را رساوینه ځهبس که را                    
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 کینهچې د پاتې کېدو توان لري او د هغو سره  ينفرت څرګندو يد ينی شته چې د هغو دپاره چې تللیخو ځ     

  کوي او د هغو خلکو غم هم څرګندوي کوم چې په کور کې په یواځې پاتې کېدو مجبور کړای شوي دي.

هځاله ګرحته په وطن خوش  

   ویلی شومه ېه په آلمان کې لکه واورز              

 سفر وردی سفر دٚر وردی

 ز٘ثٛر وردی ءدِٓ را خا٘ٝ

 سفر وردی ترای ٔاَ د٘یا

 وردیخٛدٜ پیر ٚ ٔرا ر٘جٛر 

توګه  يسته خو په عمومیایران کې پناه اخپه پاکستان او کورنیو  بشپړوروستنیو لسیزو کې و پهپه څرګنده توګه      

او د  ې، نجونيخطرونو نه پرته چې ټول مهاجرین ورسره مخ کیږ ورې. د ډېیوازتېره بیا په  ،ر لږ وېد ښځو مهاجرت ډ

ده.ېهغوی عزت ډیر حساس ګڼل ک  

 يپردېس ځوانانو سره خوند کړ

 په سفر ځي ارمان راځینه ۍچې جینک            

او که  شاعرۍ کې د مهاجرت د وطن  ښکلا او د مهاجرت د ګټو په باب اعتراف خورا کم لیدل کېږي.په دې      

په ایران او پاکستان  چې يدو او د وتو احساسات دېځایه ک ېهغه د انزوا،  ب مراجعه شوېته  وهیوادون ۍد جلاوطن ېرېچ

کې افغان مهاجرینو تجربه کړي چې د تبغیض او بې باورۍ احساس دی. څوک چې په جلاوطنۍ کې دي د هغو دپاره لنډۍ 

او ښارونه، د دوی وطن او آن حتی  ي، د دوی کلکورنۍـــ د دوی  يد ېهغوی نه پاتله چې  يهر هغه څه یادو ۍاو دوبیت

.ياو ټول هغه شیان چې دوی ته ګران د کتوبطریقو کې د دوی وړ وپه ځین  

ردی وطن پردی ماښام دیپ             

 پکې نه وینم خوندونه يد روژه مات                                                 

 

 سروٛی تیّٗ یه دا٘ٝ ٌٙذْٚ                                          

 ٔردْٚ هغریثی ٔی وٙٓ در ّٔ                                          

 غریثی وردٜ وردٜ تار ٌطتٓ                                         

 تٝ پیص دٚست ٚ دضٕٗ خٛار ٌطتٓ                                        

  وي، او هغه زخمونه جوړيکور ته د ستنیدو اړتیا څرګندو هشعرونو  مطالعد ی د مهاجرینو اپه پای کې هر ځ     

. يچې راستون ش ږيره چې مهاجر به ونه توانیېاو دا و يد يکوم چې مهاجرت لګول  
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 لفس تٍٙٝ ٕ٘ی تا٘ٓ پریذٜ

 ٚطٗ دٚرٜ ٕ٘ی تا٘ٓ رسیذٜ

 خذاٚ٘ذا ٚطٗ پایٙذٜ تاضٝ

 ٍ٘ار ٘ازٚن ٔٗ زیٙذٜ تاضٝ

 

      زړګیه صبر شه مه ژاړه                    

 را به شېنه يشنا په سفر نه وآتل به               

   به ژوندی وطن ته لاړشمنه                                

  به جانان پر هغه خاوره ووینمه نه                                    

 پای:

خو د  دهجامع او پراخه نه خو دا  چې افغان شفاهي کلتور بشپړوي لنډیز دیهغو موضوعاتو  ونیبرخه د ځ ۍوروست

هڅه کوله  مقاله کې مونږ ې. په ددیورسره سروکار ږمونزچې دی  خوند درکولموادو  وهغ تاسو ته د هدف  څخه دی

 ېسره مونږ ډیر ېپه کره کتنبرخې  ېادب د دڅخه زده کړه وکړو چې مخکې تېر شوي دي. د کار  له  عالمانو ود هغ چې

کلتور کې د مهاجرینو او مهاجرت  يپه خپل تحلیل ؛ په افغان شفاهیې به موږ چې  يد کړيکشف  ۍاو تیور ېمفکور

تحلیل په کارولو سره مونږ وکتل چې مهاجرت نسبتا  د یادونې وړ ده چې د دې . کړوترتیب او انځور؛ کې ځای پر ځای 

 ، عموماً يد يت جندرا، او د مهاجرت احساسيش وزغمللکه یو شی چې باید  ویسره انځور ش یوې یو شانته  بڼېپه 

او  ياو غمجن د يونه ډیری شخصږاو د ښځو غ يکو ېڅخه خبر ۍاو د جلاوطن يخپل کور یادومهاجر  یا نارینه سړی

مونږ هیله  ي. څنګه چې زمونږ پروژه مخ پروړاندی ځير نه کړېاو دوی ه يش ونچې راست يته یادو يخپل مسافر سړ

یوه غمیزه )بلا(  ېانځور یواځمهاجرینو د هغه وجوهات کشف کړو چې هغه  مهاجرت او  ېحده پور ه مند یو چې تر ډیر

 .يو ې، او که، په حقیقت کې ، دا همداسيکیږې پات هاو که څوک وروست يد هغه چا دپاره چې څوک ځ يڅرګندو ېغوند
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 ماخذونه

  تحلیلی آثُار: د پښتو او دري ژبو

څیړنو، علٌمٌ اکاډمی کابل، احمدزی، سمیلو. پو پښتٌ لنډیٌ کی د ښځٌ د ژًند د ځینٌ مسایلٌ څیړنو. نا چاپ شٌی  

۸۹۳۱ 

 ۸۹۳۱. لاىٌر: ډایرکتر پښتٌ اکادمی)پیښٌر پٌىنتٌن(، پښتٌ ادب کی د میرمنٌ برخوجيان ، شاه.   

 

آریٗ فمیری، ٘ػیر احٕذ ، ٘مذ ٚ تررسی غٛرت ٚ ٔعٙای ضعر عثذاِمٟار عاغی، پایاٖ ٘أٝ وارضٙاسی ارضذ، دا٘طٍاٜ ضیراز، 

 1392ٔرداد 

ش، رساَ دوترا،  -ٜ 1384تا ساَ  1357ٞای ضعر فارسی ٔعاغر افغا٘ستاٖ از ساَ  ضاٜ، ٘مذ ٚ تحّیُ جریاٖاحٕذزی، احٕذ 

 1391دا٘طٍاٜ ترتیت ٔذرس، تٟٕٗ 

حػاریاٖ، اوراْ غفحٝ.  228، 1393تاتص، لٙثرعّی، تحراٖ سیاسی افغا٘ستاٖ در ضعر ٔعاغر دری، ا٘تطارات أیری، واتُ، 

 ، واتُ. 1392آٖ در تذخطاٖ، ا٘تطارات سعیذ،  اِذیٗ، ٘ٛرٚز ٚ تسرٌذاضت

ٔطاِعات  ، "ادتیات ٟٔاجرت )تررسی ٔضأیٗ ضعر ٟٔاجرت ضاعراٖ فارسی ٌٛی ٔاٚراء اِٟٙر در لرٖ تیستٓ"خذایار, اتراٞیٓ, 
 44–27 ,(1378) ّٔی، 

 7زتاٖ ٚ ادتیات فارسی واٚش ٘أٝ ,’"تررسی فرایٙذ ٘ٛستاِژی در ضعر ٔعاغر فارسی "ضریف تیٕٛری, ,ضریفیاٖ, ٟٔذی

(1385), 33–62 . 

 غفحٝ.  363، 1393ضریعتی حفیظ، فرًٞٙ ضفاٞی ٔردْ ٞسارٜ، ا٘تطارات أیری، واتُ، 

 . 180-155، 1378، تاتستاٖ 6، ا٘ذیطٝ ٌٛیا، ساَ دْٚ، ضٕارٜ "غٓ غرتت در ضعر ٔعاغر"عثاس آتاد، یٛسف عّی، 

، ٔجٕٛعٝ ٔماِٝ ٞای تاریخی، ادتی ٚ تاریخ زتاٖ دری، ا٘تطارات سعیذ، "غر دریتازتاب ٔماٚٔت در ضعر ٔعا"لٛیٓ، عثذاِمیْٛ، 

 ، واتُ. 1390

 ، ضٕارٜ ...1384واظٕی، ٔحٕذ واظٓ، ضعر ٔماٚٔت افغا٘ستاٖ، ٔجّٝ سٛرٜ، ٔرداد 

ٞای ٔماٚٔت ٚ پایذاری در ضعر عثذاِمٟار عاغی، ٘طریٝ  ورٔی ٔحٕذ حسیٗ ، ٘ػیر احٕذ آریٗ فمیری، تررسی ٚ تحّیُ جّٜٛ

 . 260تا  241، ظ. 1394، تٟار ٚ تاتستاٖ 12ادتیات پایذاری، ساَ ٞفتٓ، ضٕارٜ 

تٟراٖ: پژٚٞطٍاٜ عّْٛ دا٘طٍاٜ علأٝ طثاطثائی(،   1390، رساِٝ دوترا ) ضعر ٟٔاجرت افغا٘ستاٖ ٔحٕذی, ٌّٙسا، تحّیُ

 .1394ا٘سا٘ی ٚ ٔطاِعات فرٍٞٙی, 

ٔحٕذی، ٌّٙسا، تیاٖ ٞای ٔختّف ٞٙری در غٛر خیاَ در ضعر ٟٔاجرت افغا٘ستاٖ، ادتیات پارسی ٔعاغر، ساَ سْٛ، ضٕارٜ 

 . 143 -117، غع 1392، تٟار ٚ تاتستاٖ 1

خرداد  ٞای ضعر ٔعاغر افغا٘ستاٖ) سٝ دٞٝ اخیر(، رساِٝ دوترا، دا٘طٍاٜ علأٝ طثاطثائی، ٘یه خٛاٜ، عثذاِرحیٓ، درٖٚ ٔایٝ

1389 . 

، 1388ادب فارسی، زٔستاٖ ،  "تحّیُ ٚ تررسی عٙاغر ادتیات ٔماٚٔت در ضعر ٔعاغر افغا٘ستاٖ "٘یه خٛاٜ, عثذاِرحیٓ,
 . 155تا  137، ظ. 2ضٕارٜ 

 113–87 ,(1386) ٌٛٞر ٌٛیاغٛرت ٚ ٔضٕٖٛ ضعر ٟٔاجرت افغا٘ستاٖ، "رضا چٟرلا٘ی پرچّٛیی,  ,٘یىٛتخت, ٘اغر
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  .1394٘طریٝ فارس، ثٛر ٔظفری، اتٛطاِة، ضعر ٟٔاجرت از اتراز ٞٛیت تا احراز ٞٛیت، 

ٚثیمی، ٔحٕذ عاوف، ٔعرفی ٚ تررسی ضىُ ٚ ٔحتٛای ضعر ٟٔاجرت افغا٘ستاٖ، پایاٖ ٘أٝ وارضٙاسی ارضذ، دا٘طٍاٜ ضٟیذ 

 . 1388تٟطتی، تاتستاٖ 

 ظ. 300، واتُ، 1395ٞاضٕی، ٘یّٛفر، ادتیات عأیا٘ٝ افغا٘ستاٖ در ٔمایسٝ تا ادتیات عأیا٘ٝ ایراٖ أرٚز، ا٘تطارات یٛسف زاد، 

ٜ. ش(، پایاٖ ٘أٝ  1385 -1365یٍا٘ٝ، سپیذٜ، تحّیُ ٚ تررسی غسَ ٟٔاجراٖ افغا٘ستاٖ در ایراٖ در تیست ساَ اخیر ) 

 . 1386عّْٛ ا٘سا٘ی ٚ ٔطاِعات فرٍٞٙی، اسفٙذ  وارضٙاسی ارضذ، تٟراٖ، پژٚٞطٍاٜ
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ادب ) شعرونو، نکلونو او متلونو( ټولګی هيد شفا کېپه پښتو او دري   

 . ۳۱۹۹: پیښور: د اریک  توانا کتابخانه،لنډی ها،الهام، محمد رحیم . 

 .   ۳۱۱۹. کابل: عسکرې مطبع، لنډیبینوا، عبدالروف.  

 .۳۱۹۱) چاپ کونکی(، مې پیښوریدیپښتو اک. پیښور: دایریکتر  روهي سندریشاهین، سلمی. 
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   .۳۱۹۱.  پیښور :زیب آرت مطبعه ، د عم  سوی فریادونه ټپیصاید ، علی اکبر. 

 .۳۱۹۳، اول  چاپ. پیښور: نوی کابل کتاب پلورنځی، پښتو لنډی  لایق ، سلیمان.
 

 غفحٝ.  138، 1390 احذی، فضُ احذ، فرًٞٙ عأیا٘ٝ پٙجطیر، ا٘تطارات خیاْ،

 . 1389ا٘ذخٛیی، ٔتیٗ، ٌسیذٜ اضعار خّیُ الله خّیّی، ا٘طارات الرا، واتُ، 

ٞای ضاعراٖ تثعیذی افغا٘ستاٖ، ا٘تطارات ٘سیٓ  ا٘ٛضٝ، حسٗ، ضریعتی، حفیظ، افغا٘ستاٖ در غرتت: ز٘ذٌیٙأٝ ٚ ٕ٘ٛ٘ٝ سرٚدٜ

 غفحٝ. 692، تٟراٖ، 1382تخارا، 

 716 ،1393 غضٙفر، تٙیاد:  واتُ ٌّچیٗ رتاعیات ٚ ٞا دٚتیتی ٞا، تیتی ته تر ٔطتُٕ:  ادب ٞای ضٍٛفٝ الله، فیض ایٕاق

 غفحٝ.

 .1378 پطاٚر، ِٚٙٝ،ټالأثاَ ٚ وٙایات: تیص از ٞفت ٞسار ضرب إِثُ، دا٘ص خپرٚ٘ذٚیٝ  ترزیٗ ٟٔر ، عثذاِغٙی  ضرب

 ، واتُ. 1395تٛفیك، عثذاِحسیٗ، اٚسا٘ٝ سی سا٘ٝ، ا٘تطارات تان، 

 (، ا٘تطارات أیری، واتُ.1343)چاج اَٚ 1390ٞای لذیٓ ضٟر واتُ،  افسا٘ٝ جاٚیذ عثذالاحٕذ، 

 

ٞای ٔٛضٛعی افغا٘ستاٖ، واتُ، ٔروس ٔٙثع ٔعّٛٔات افغا٘ستاٖ در پٛٞٙتٖٛ واتُ  إِثُ ی ضرب جعفری، ٔحٕٛد، ٌسیٙٝ

(ACKU ،)1393. 

 .  1353ٞای فِٛىّٛر، واتُ،  حٙفی، پاییس، ٘ٛای وٛدن: ٔجٕٛعٝ سرٚدٜ

 .1382عأیا٘ٝ ٞسارٌی، تٟراٖ: ٘طر عرفاٖ،  خاٚری، ٔحٕذ جٛاد، دٚتیتی ٞای

 . 1365آٚارٌی، ٘طرات ضٛرای ثمافتی جٟاد افغا٘ستاٖ،  خّیّی، خّیُ الله، ضة ٞای

 ،1363ٞای دری، ضٛرای فرٍٞٙی پٛٞٙتٖٛ، واتُ،  ٞای فِٛىّٛر دری : افسا٘ٝ رحٕاٖ ، رٚضٗ، ٕ٘ٛ٘ٝ

 ٞا ٚ رتاعیات، ضٛرای فرٍٞٙی پٛٞا٘تٖٛ افغا٘ستاٖ، واتُ ، دٚتیتی2فِٛىّٛر دری، جّذ ٞای  رحٕاٖ ، رٚضٗ، ٕ٘ٛ٘ٝ

 غفحٝ. 181، واتُ، 1388ٞای ٔردٔی غٛر، ا٘تطارات سعیذ،  سالی، ٘ثی، دٚتیتی

 غفحٝ. 229، ٔطثعٝ اسذ دا٘ص، 1378/2008ٞای ٔحّی، واتُ،  سٍٕٙا٘ی، ٔحسٗ حسٗ، یىذستٝ ٌُ: تٟتریٗ دٚتیتی

 . 1389ضریفی، ٔحٕذ فاضُ، ادتیات وٛدن در افغا٘ستاٖ، ا٘تطارات سعیذ، واتُ، 

 ، واتُ. 1353ٞای وٟسار،  ٚزارت اطلاعات ٚ فرًٞٙ،  ضعٛر، اسذالله، ترا٘ٝ

 . 1389ٞای تاجیىی تذخطاٖ ٚ تخار، ، واتُ ٔٛسسٝ ا٘تطاراتی الازٞر،  ضٟرا٘ی، عٙایت الله، دٚتیتی

 ، تی جا،1387عأیا٘ٝ تاجیىی تذخطاٖ،  ضٟرا٘ی، عٙایت الله، فرًٞ

 .1352ی سْٛ  ی ادب، ضٕارٜ ی ٞسارٌی دری ، ٔجّٝ عّی اوثر، ادب عأیا٘ٝ ضٟرستا٘ی ، ضاٜ
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  غفحٝ 50، ٔطثعٝ غذیمی واتُ،  1385ضیاءاِحك ضیاء، ادتیات فِٛىّٛریه ٔحّی: زٖٚ واتُ، 

 1395لرطثٝ، لاضی زادٜ، احٕذ ٘ثیُ، فرًٞٙ عأیا٘ٝ تذخطاٖ، واتُ، 

 .1352ی سْٛ  ی ادب، ضٕارٜ ٔجّٝ لٛیٓ، عثذاِمیْٛ، ادب عأیا٘ٝ دری تخار،

 .1392واظٕی، ٔحٕذ واظٓ، ضٕطیر ٚ جغرافیا، ٘طر سپیذٜ تاٚراٖ، ٔطٟذ، 

 .  1388واظٕی، ٔحٕذ واظٓ، پیادٜ آٔذٜ تٛدْ، سٛرٜ ٟٔر، تٟراٖ، 

ٞا، رٚایات ٚ  ٞا، افسا٘ٝ ٞا ٚ چیستاٖ ٞا، ضرب إِثُ رتاعیات، دٚتیتیٔجٕٛعٝ از فّىّٛر عأیا٘ٝ زتاٖ دری ضأُ: سرٚدٞا، 

 ، واتُ. 1370ویٛٔرث، ٞا، ٘طرات وتاتخا٘ٝ ِطیفٝ

 .1368، عّْٛ اوادٔی ، ٞای فّىّٛریه غرجستاٖ، واتُ ٔحٕذ اتراٞیٓ، افسا٘ٝ

، واتُ. 1396ٞای افغا٘ستاٖ ترای وٛدواٖ ٚ ٘ٛجٛا٘اٖ، ا٘تطارات تان،  ٔحٕذی، ٔحٕذ حسیٗ، تٛد ٘ثٛد، تٛدٌار تٛد: افسا٘ٝ

 .1374٘ا[،  تی: ] ٞا ٚ وّٕات لػار، پطاٚر ٔیرپٛر، ٔیرعثذاِمذٚس ، ضرب إِثُ

 .1386(. واتُ، ای ٞای ٞسارٜ ٚاحذی ، تمی، ٌُ لالا ) ٔجٕٛعٝ افسا٘ٝ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


